
Im Wohnzimmer, in der Wartezone, 

im Club manifestiert sich der Stil des

Hauses. Deshalb sind Ablagen weit

mehr als nur Beilagen. Dies zeigt sich

spätestens bei der Wahl des Tisches 

in Kombination mit den Sitzen. 

Gerade die Begegnungsebene des

Salons braucht die Vielfalt. Die der

phantastischen Dreizehn von Dietiker. 

C’est dans le salon, dans la zone 

d’attente ou dans le club que l’on

apprécie le style de la maison. C’est

pourquoi les petits meubles sont bien

plus que des accessoires. Ceci se

révèle aussi dans le choix d’une table

avec des chaises assorties. Justement

c’est surtout l’espace de rencontre

d’un salon qui appelle la diversité.

Celle de la série fantastique de treize

de Dietiker.   

The living room, the waiting zone or

the club reveal the character of an

environment. Small furniture is there-

fore much more than an accessory.

This is also reflected in the choice 

of a table combined with chairs. The

mee ting area of the living room

requires variety. The variety of the 

collection thirteen by Dietiker. 

•

•

•

Clubtische.
Tables basses. 
Coffee Tables.  

•

•

•



Clubtische.
Tables basses. 
Coffee Tables. 

Muka 

Mod. 9950

150 x 50 cm 

110 x 50 cm

70 x 70 cm

60 x 60 cm 

h 40 cm 

Design 

Greutmann-Bolzern 

2005

Quadro Holz/Bois/Wood

Mod. 5340

Passend zum Quadro Holzstuhl-Programm.

Assorti au programme Quadro bois.

Matching to the Quadro wood chair programme.

120 x 53,5 cm 

60 x 53,5 cm 

h 42 cm 

Design Bruno Rey / Charles Polin

•

•

•

Atos I 

Mod. 5366

110 x 50 cm 

60 x 60 cm 

h 40 cm

Ansio 

Mod. 9450

Passend zu Relounge. 

Assorti au modèle Relounge. 

Matching to Relounge. 

63 x 57 cm, h 35,5 cm 

Design 

Greutmann-Bolzern 

2005
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•
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Runo 

Mod. 9250

Passend zu Domino Loungeing.

Assorti au modèle Domino Loungeing.

Matching to Domino Loungeing.

150 x 50 cm 

100 x 50 cm 

65 x 65 cm 

h 40 cm 

•

•

•

Sigon Holz/Bois/Wood 

Mod. 5315 /5316

70 x 70 cm 

75 x 75 cm 

80 x 80 cm 

140 x 70 cm 

150 x 75 cm 

120 x 80 cm 

140 x 80 cm 

160 x 80 cm 

h 45 cm (Mod. 5315)

h 55 cm (Mod. 5316) 

Naru 

Mod. 8050

105,6 x 49,6 cm 

59,6 x 49,6 cm 

h 40 cm 

Design 

Greutmann-Bolzern 

2005 

Sigon Stahl/Acier/Steel 

Mod. 5325 /5326

70 x 70 cm 

75 x 75 cm 

80 x 80 cm 

140 x 70 cm 

150 x 75 cm 

120 x 80 cm 

140 x 80 cm 

160 x 80 cm 

h 45 cm (Mod. 5313)

h 55 cm (Mod. 5316)

Atos II 

Mod. 5378

110 x 50 cm 

60 x 60 cm 

h 40 cm



Haari

Mod. 9305 

In verschiedenen Holzarten. 

En différents types de bois. 

In different wood types. 

90 x 90 cm 

65 x 65 cm 

120 x 55 cm 

h 40 cm 

•

•

•

Quadro Stahl/Acier/Steel

Mod. 5440

Passend zum Quadro Stahlstuhl-Programm. 

Assorti au programme Quadro acier.

Matching to the Quadro steel chair programme.

100 x 50 cm 

50 x 50 cm 

h 42 cm 

Design Bruno Rey /Charles Polin

•

•

•

Rento

Mod. 9990

152 x 49 cm 

240 x 60 cm 

h 40 cm 

Design 

Fabiaan van Severen

Kolme

Mod. 9930 

Im 2er Set. 

Dans un set de deux. 

In a set of two.

29,2 x 29,1, h 60

24,5 x 23,5, h 56,1

Design 

Greutmann-Bolzern 2003 

•

•

•
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• Die Vielgestaltigen.

• Les multiformes. 

• The Numerous.  

Naru ist ein Klassiker, der Bauhaus -

zeit nachempfunden. Gebogenes,

ver chromtes Stahlrohrgestell mit

einer präzise eingefügten Tischplatte

in Glas, Diagonalmassiv oder MDF

mit Kunstharz belegt. 

Naru est un classique, inspiré dans 

le style du Bauhaus. Un châssis en

tube en acier chromé courbé avec un

plateau de table en verre, en «Diago-

nal/massif» ou MDF recouvert de

résine synthétique.  

Naru is a classic inspired in the Bau-

haus design style. Formed, chrome-

plated steel tube with  a precisely

inserted tabletop in glass, diagonal

massive or MDF covered by laminate.

Design 

Greutmann-Bolzern 

2005

Satztische sind nicht nur

schön praktisch – für die

Zeitung, den Aschenbe-

cher, das Glas – sondern

können auch einfach sehr

schön sein wie Kolme. Auf

Gehrung geschnittenes

Diagonalmassiv mit feiner

Stirnkante. Ein wahres

Meisterstück. 

Des tables gigognes ne

sont pas simplement 

très pratiques – pour le

journal, le cendrier ou un

verre –  mais peuvent

aussi être très belles

comme Kolme. Diago-

nal/massif coupé en

onglet, au bord antérieur

très fin. Un véritable chef-

d’œuvre.  

Nesting tables are not

merely practical – for

newspapers, ashtrays or

glasses –  but can also be

very attractive just like

Kolme. diagonal massive,

mitre joint with a fine front

edge. Truly a masterpiece.  

Design 

Greutmann-Bolzern 

2005

•

•

•

Rento ist ein Tisch wie 

ein Kunstwerk. Und mit

der Ablage erst noch sehr

praktisch. 

Rento est une table

comme une oeuvre d’art.

Et également très pratique

grâce à sa surface de ran-

gement.   

Rento is like a work of art.

In addition, it offers prac-

tical storage place. 

Design 

Fabiaan van Severen 

2003
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